




















































ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

до проекту наказу Міністерства соціальної політики України 

„Про затвердження Державного стандарту соціальної послуги 

перекладу жестовою мовою” 
 

1. Мета 
Основною метою проекту акта є забезпечення права осіб з інвалідністю з 

порушеннями слуху на надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою. 

 

2. Обґрунтування необхідності прийняття акта  
Проект акта розроблено Міністерством соціальної політики України на 

виконання статті 17 Закону України „Про соціальні послуги”, пункту 42 розділу 

ІІ Класифікатора соціальних послуг, затвердженого наказом Міністерства 

соціальної політики України від 23 червня 2020 року № 429, зареєстрованим у 

Міністерстві юстиції України 09 липня 2020 року за № 643/34926. 
 

3. Основні положення проекту акта  
Проектом акту передбачається затвердити Державний стандарт соціальної 

послуги перекладу жестовою мовою. 

Статтею 17 Закону України „Про соціальні послугиˮ визначено, що 

соціальні послуги надаються надавачами соціальних послуг державного, 

комунального, недержавного секторів незалежно від джерел фінансування 

відповідно до державних стандартів соціальних послуг; державні стандарти 

соціальних послуг затверджуються центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у сфері соціального захисту 

населення. 

Однією з пріоритетних цілей реформ у соціальній сфері є створення моделі 

надання послуг соціального характеру у громаді, за місцем проживання людини, 

без вилучення її зі звичного середовища проживання та запровадження 

інноваційних послуг, зокрема для осіб з інвалідністю з порушеннями слуху.  

Прийняття проекту акта дасть можливість забезпечити організацію 

надання соціальної послуги перекладу жестовою мовою (у тому числі з 

використанням знакових систем) та словесною мовою під час відвідування 

особами з інвалідністю з порушеннями слуху органів державної влади та 

місцевого самоврядування, установ, організацій і закладів, при купівлі товарів, 

робіт і послуг, що сприятиме інтеграції у суспільство зазначеної категорії осіб. 
 

4. Правові аспекти  

Проект акта розроблено відповідно до Закону України „Про соціальні 

послуги” від 17.01.2019 № 2671-VIII та наказу Міністерства соціальної політики 

України від 23 червня 2020 року № 429 „Про затвердження Класифікатора 

соціальних послуг” зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 09 липня 

2020 року за № 643/34926. 
 

5. Фінансово-економічне обґрунтування 

Реалізація акта не потребуватиме додаткових видатків із Державного 

бюджету України та місцевих бюджетів. 

6. Позиція заінтересованих сторін 
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Проект акта протребує погодження з Міністерством фінансів України, 

Міністерством охорони здоров’я України, Державною регуляторною службою 

України, Міністерством юстиції України. 

Проект акта стосується питань функціонування місцевого самоврядування, 

прав та інтересів територіальних громад, місцевого та регіонального розвитку, 

прав осіб з інвалідністю, та потребує погодження з уповноваженими 

представниками всеукраїнських асоціацій органів місцевого самоврядування, 

Уповноваженим Президента України з прав людей з інвалідністю, 

Уповноваженим Президента України з прав дитини, Уповноваженим Верховної 

Ради України з прав людини, Урядовим уповноваженим з прав осіб з 

інвалідністю та всеукраїнськими громадськими організаціями осіб з 

інвалідністю.  

Проект акта не стосується питань інформатизації, електронного 

урядування, формування і використання національних електронних 

інформаційних ресурсів, розвитку інформаційного суспільства, електронної 

демократії, надання адміністративних послуг або цифрового розвитку та не 

потребує проведення цифрової експертизи. 

Проект акта не стосується сфери наукової та науково-технічної діяльності 

та не потребує проведення консультацій з уповноваженими Науковим комітетом 

Національної ради України з питань розвитку науки і технологій. 

Проект акта розміщено для громадського обговорення на офіційному веб-

сайті Мінсоцполітики. 
 

7. Оцінка відповідності  

У проекті акта відсутні положення, які стосуються зобов’язань України у 

сфері європейської інтеграції (у тому числі міжнародно-правові). 

Проект акта за предметом правового регулювання не належить до сфер, 

правовідносини в яких регулюються правом Європейського Союзу (acquis ЄС), 

не стосується прав і свобод, гарантованих Конвенцією про захист прав людини і 

основоположних свобод, не містить ризиків вчинення корупційних 

правопорушень та правопорушень, пов’язаних із корупцією, дискримінаційних 

положень. 

Проект акта відповідає міжнародним договорам України, згода на 

обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та резолюціям 

міжнародних конференцій, міжнародних організацій, її органів, а також 

національному законодавству України у сфері забезпечення рівних прав та 

можливостей жінок і чоловіків.  

Проект акта на потребує проведення громадських антикорупційної та 

антидискримінаційної експертиз.    
 

8. Прогноз результатів 

Реалізація проекту акта за предметом правового регулювання не матиме 

впливу на ринкове середовище, забезпечення прав та інтересів суб’єктів 

господарювання, розвиток адміністративно-територіальних одиниць, ринок 

праці, громадське здоров’я, екологію та навколишнє природне середовище.  
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Реалізація акта впливатиме на інтереси осіб, які перебувають у складних 

життєвих обставинах і не можуть самостійно їх подолати та потребують надання 

соціальної послуги перекладу жестовою мовою, закладів та установ, що надають 

соціальні послуги, сприятиме посиленню соціального захисту і підтримки 

громадян похилого віку та осіб з інвалідністю.  
 

Заінтересована 

сторона 

Вплив реалізації 

акта на 

заінтересовану 

сторону 

Пояснення очікуваного впливу 

 

Заклади та установи, 

що надають соціальні 

послуги 

Якісне надання 

соціальної послуги 

натуральної 

допомоги 

Забезпечить єдиний підхід в 

організації надання соціальної 

послуги перекладу жестовою 

мовою, її змісту, обсягу та 

показників якості. 

Громадяни, які 

перебувають у 

складних життєвих 

обставинах 

Покращення якості 

життя 

Особи з порушеннями слуху 

позбавлені здатності вільно 

комунікувати та бути активними 

членами суспільного життя. Тому 

жестова мова для такої категорії 

осіб є основним та єдиним 

способом ефективної взаємодії у 

суспільстві, та, як наслідок 

забезпечує їхнє право на освіту, 

охорону здоров’я, працю і  

відпочинок. 

Впровадження соціальної послуги 

перекладу жестовою мовою 

забезпечить право осіб з 

інвалідністю з порушеннями слуху 

бути повноцінними члена 

суспільства. 

 

Заступник Міністра соціальної  

політики України        Борис ЛЕБЕДЦОВ 

____ __________ 2021 року 
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